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CERTIFICAT SANITAIRE 

RELATIF À L’IMPORTATION DES APPATS DE PECHE OU D’AQUACULTURE / 

HEALTH CERTIFICATE 

RELATING TO THE IMPORTATION OF FISHING OR AQUACULTURE BAIT 

 

N°………………………………….. 

 

Pays expéditeur /Exporter :……………………..……….…………………...……...…………. 

Ministère (ou Département) /Ministry (or Department) :……………. ……………………….. 

Autorité Compétente /Competent Authority :…………………………………......................... 

 

I- Origine du lot /Batch origin : 

 

Pays d’origine /Country of origin :…………………………………………………………… 

Nom(s) et adresse de l’établissement expéditeur /Name(s) and address of the dispatching 

establishment :………………………………………………………………………………….. 

………………………………………………………………………………………………….. 

Nom et adresse de l’expéditeur /Name and address of the sender :  

………………………………………………………………………………………………….. 

………………………………………………………………………………………………….. 

 

II- Destination des produits / Destination of the products : 

Les produits susvisés sont expédiés /The above-mentioned products are shipped :  

 

De (pays et lieu d’expédition) /From (country and place of dispatch) :…………………………. 

A (pays et lieu de destination) /To (country and place of destination) : 

…………..…………………………..……………………………………………………………. 

Date de l'expédition /Date of shipment : 

……………………………………………………………………………………………………. 

Nature et identification du moyen de transport /Nature and identification of mode of transport : 

………………………..….………………………………………………………………………... 

Nom et adresse du destinataire /Recipient’s name and address : 

………………………………………...…………………............................................................... 

 

III- Identification du lot / III- Batch identification : 

 

Espèce /Species : ………………………………………………………………………………. 

Nom scientifique /Scientific name : ……………………………………………………………. 
Nom commun /Common name :.................................................................................................. 

Nature du produit (vivant/frais/réfrigéré) /Nature of the product (Live/Fresh/Chilled) : ………. 

Nature de l’emballage / Type of packaging : ………………………….………........................... 

Nombre d’animaux ou leurs poids / Number of animals or their weight : ….………………….. 

Nombre de colis / Number of packages : ………………………….……………………………. 
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IV- Renseignements sanitaires / Health Information : 

 

Le vétérinaire officiel soussigné, certifie que les animaux désignés ci-dessus / The undersigned 

official veterinarian certifies that the animals listed above :  

 

1) Proviennent d’une zone indemne de maladies contagieuses propres à l’espèce /Come 

from an area free from contagious diseases specific to the species ; 

2) Ont été examinés dans les 24 heures précédant l’expédition et ne présentant aucun signe 

clinique de maladie propre à l’espèce /Have been examined within 24 hours prior to 

shipment and show no clinical signs of disease specific to the species ;  

3) Ne véhiculent pas d’agents pathogènes qui peuvent transmettre une maladie à des 

animaux d’aquaculture ou à l’homme /Do not carry pathogens that can transmit disease 

to aquaculture animals or humans ; 

4) Sont autorisés à être utilisés comme appâts de pêche ou d’aquaculture dans le pays 

d’origine /Are authorized for use as fishing or aquaculture bait in the country of origin ; 

5) Les emballages maintiennent les conditions adéquates de températures, d’humidité pour 

la survie des animaux durant le transport /The packaging maintains adequate 

temperature and humidity conditions for the survival of the animals during transport. 

 

 

 

                                                                                   Fait à /Done at ……….…..le /on 

……..………...… 

       (Lieu/place)                 (Date/date) 

   

 

 

 

 

 

 

 

 

Seau officiel / Official seal (1)                                               

 (Nom et prénom en lettres capitales du vétérinaire / 

Veterinarian's first and last name in capital letters) 

              (Cachet et signature/ Stamp and signature) 
(1) 

 

 

 

  (1)   La couleur du sceau et de la signature doit être différente de celle des autres mentions du certificat / The 

color of the seal and signature must be different from the other information on the certificate. 

 

 

 

 

 

 


